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Naznänye dämo postüvanim lehko na nas kvär, z našim na-
itelom, ka je zda ze Prek- szedjènyom, z nasov zapelanov 
irska Tiskarna szprävila one pomocsjóv. 
re, (črke) stere našega jezika Narod Prekmurja! To szo ne vo-

ivpisz tak zelej i nede ji trbelo iitvi v državni parlament. To szo 
rügimi namesztiti, stere tak na volitvi nase vószke domovine, 
mènye, kak našega lèpoga za nyé interess, za blagor vsze 
ika donènye gledócs szo diszo- näsz prebivälcov mörszke krajine, 

pcio prineszle; té szo te na- Zato sze ne cèpmo v razne 
sztranke, ne naszedmo ediivajòcse : 

ä, (csti : aj) è, (csti : ej) 
o, (csti: ou) u, (csti: uj) 
zs, = rz; „j" i „u" 

mocsni gläszi sze mäjo celò 
vlàki,da sze komaj csüje, praviti! 

bcsinszke volitvi 
e prebli'zàvajo. Tò nam dà kà-
ti ne szaino na konec idènye 
konszkoga termina i likvidacije 
:'zelne vläde, nego i drüga du-
>vänya tüdi, ki sze szkaziijejo 
1 gibanyi nisterni politicsni par-
ov, po räzni vesznicski centrä-
, med lehkoverjétnirn lüdsztvom. 

èbi meli k tomi pripomniti nikä, 
i bi näsz ne szilila pravicolü-
zen do našega prèkmurszkoga 

iroda, do našega sztäna ravnöcs 
ä, gda od toga vaznoga edi-

Dga dugovänya jeszte gucs, ki 
am je jedina pomòcs pri toj 
riliki, gda szi za naso krajino 
szan kaj pomocsti szamo sztem 

ne naszeamo raznim 
elementom, är nam je tii potrebna 
ta isztinszka zjedinyena mócs, vu 
stero sze zdrü'ziti morejo vszi 
voditelji našega naroda i vsze 
partàje ki noszijo na szrdci edino 
miszel: „Szamo za dobroto na-
roda mörszke krajine." Csi nyim 
je miszel to i edina tä, tak je 
mogöcsa szamo edna partaja, ki 
je pri volitvaj itak potrebna. Z-
ednim mottojom je szamo edna 
partaja mogöcsa, csi ji je pa 
vecs, tiszte pa 'zé szebicsne, za 
hrbtne i posztrànszke d ie scséjo 
szluziti, zato szi scséjo prijätele 
zadobiti. 

Prekmurje szamo dva, v 
szrecsnom momenti tri követe 
lehko dobi. Ali tiszti za edno 
malo, kak je nasa, krajino nem-
rejo telko szpraviti, specielne 
lokalne vrèdnoszti, kak pa devét 
okrožni, ali 50 okrajni poslancov. 
Zato püsztimo te vu szpomenki 
nain bodócse „követe odebéranye" 
nego szi zmiszlimo na nas tu'zen 
vérsztveni sors i hodimo vu pri-
sésztni volitvi rokö v rokè za eden 
eil, za edno pravico i za eden 
namen: za hògso prisesztnoszt 
nasega sztAna. 

Za vsze to pa je potrebno : 
zdrava pamet, vödr'zänye vu 
cslovecsoj, razmi moške energije, 
odüriti i odvr'zti vsze vuké vu 
oveso kozo oblecsene, vszebole 
je. priszìlivsi vu ednorazmènye, 
vu szküpnoszt i ne v raztrganoszt. 
Tak mamo kaj csakati, ovak pa 
moremo szami szebé kriviti. 

Kak je isztina. *) 
Q. Jože f Horvat p l é b à n o s i 

v Martjanci 

Csüdno sze mi vidi, ka vi g. 
plebänos szte li za täksim dügim 
csäkanyem szvoje vüszta odprli sza-
mo ka celo szlabo, da szvojo oszobo 

Zino mogÒcsi. Zàfo pa moremo sztaksimi seséte zakrivati, steri vam 
bcsinsztvo na edno drugo dugo- z n à i ° n a z à i odgovor dati. Szvojov iz-
ànye gorpozvati, vu interessi i ì à v o v napädate tüdi edne vu cèloj 
ase priseszlnoszti. 

Obcsinszke volitvi szo za 
äsz velkoga pomena. Doszedàs 
yi gerentje, v doszti tneszti, szo 
riszpodobni k tnälomi kralè, ki 
o szvojoj glavi idejo i delajo 
ak je nyim vola, brez pitanya 
besänov. Tii jè rešitev szilna. 
ili esese véksega znacsäja 
a näsz je szrèzka (jàràsi) uprava, 
;da szi na 1500 prebivälcov ode-
ierémo ednoga zagovornika za 
ikrajno ravnanye; esese vékse 
rèdnoszti je pa obläsztna volitev, 
;dé szi z M. Szobotskoga okraja 
jàrase) pét, z D. Lendavszkoga 
»a stiri poszlance (inegyebizòtt-
ägi tag) odeberémo lehko, ki do 
>azili da mi nemo szamo placsti-
rali za stajerszke moszté, cesztéj 
td , nego da je tüdi i dobimo 
;dé nam je trbej, té szi moremo 
lacsi premislavati, i nej szamo 
totri szkocsiti agent provokatö-
0111 räzni politicsni partàjov. Tè 
"elajo ràvnocs zatò, naj näsz 
izlabijo, raztrgajo, da tak lom-
)rov vènec v bodócse 'zenyajo 

Sloveniji, ino kak mi je znäno vu cè-
loj SHS dr'zävi. szamo sztojéese evan-
gelicsanszke novine „Diisevni Liszt." 
— Neszmite pozabiti, da sze je té 
„Diisevni Llszt" brezi vsze podpore 
nasztavo ino je pri vszej evangeli-
csancaj edna lèpa kniga grätao i né, 
kak vi pišete zavr'zeui ino raztrgani. 
Tò szamo lèko Hariji csinijo ! 

Da sze tó celo vase delo, po-
leg vase izjave bole odkrije, vam szle-
décse naznanim : 

Obcsine župan je pod štev. 
7679/3 z dne 6. XI. 1923 od okr. 
glavàrsztva z-Murszke Szobote eden 
poziv dòbo, da more za solszke po-
trèbesine za dvorazrédno obcsinszko 
sólo v Martjanci v-proraesun vzéti 
283 'Dinärov ; na steri poziv je župan 
ino eden odbornik Martjanszke obcsi-
ne po imeni Jožef Pintarics so okr. 
glavarsztvi ino je né steo prèk vzéti 
té poziv, je nyitna povedano bilo z 
edne szträni da sze naj nedela raz-
burkanye ino naj nèdejo eden — kakti 

*) Csirävno szmo v celoti z-vszebinov 
artikulusa ne v-ednorazmenyi, vszeedno ga 
priobesimo. är doszta hasznovitoga jeszte vu 
nyem. 

evangelicsänec na katoliesäna, ali pa 
katoliesänee na evangelicsanca, vsze 
tö more v obesinszki proraesun pri-
neszti, szta teva dvä goszpóda sla 
k-solszkomi nadzorniki ino nyemi tam 
razlo'zila, da tö, da je v-obesini dvä-
trétji täla evangelicsänov, oniva nem-
reta ino neszmita šzpoznati, szo nyi-
ma goszpod nadzornik pravli, da je 
isztina, ino sze tö szamo katolicsan-
cov ticse. Tak sze je na tö 18. XI. 1923 
na leto 1924 obesinszki proraesün 
nasztavo ino sze je za potrditev okr. 
glavarsztvi v Murszko Szoboto posz-
lao. Tam szo pa obesinszki prora-
esun z-erdécsov téntov vö popravili 
ino tè 283 Dinärov notri szpelali i na-
zäj poszlali. Potém znövics, da sze je 
tò vidlo, szo obcsine župan Stefan 
Szlavic, odborniki Stefan Horvät, Jo-
žef Pintarics ino Matija Horvät sli k-
okrajnomi glavarsztvi ztém proracsü-
nom, znóvics protestèrali pròti toj 
krivici, tak po dügi potäj nyim je 
bilò naznanjeno, da morejo od väsz 
g. plebänos edno potrdilo prineszti 
v-sterom more razvidno bidti da sze 
vi za tó sólo szami brigate. Je vasa 
oblaszt te komaj tò potrdilo däla, gda 
sze je té szirmaski lètni proraesün 
na leto 1924 potrdo od okr. glavar-
sztva zdne 5. XII. 1928. 

Vam je, goszpod plébànus, mo-
glo znäno bidti tüdi tiszti proraesun, 
steroga je višji solszki szvèt -odobro 
za vaso sólo, ino szte tam dobro vi-
dli, ka, ka sze godi z obesinami na 
vas racsun, vase solszke potrèbesine, 
ino bi mogli te vcsaszi szvoje szto-

päje vesiniti, da je tò nej za obesino 
mogoese, liki szamo vase vernike 
szpädajocs. 

Mi szmo, goszpod plebänos, zse 
vise sztou i sztou lejt vkiip evangeli-
csanci i katolicsanci brezi vsze ne-
mirova 'živeli v obesini Martjanci ino 
je med nami nisese nè szpàko ali 
razburkanye delao, tò sze szsmo zdà 
lèko godi, kak szte vi eti. Nepozäbte 
sze, szmo zäto nej jüdäske, kak szo 
näsz vasa küharica imeniivali. 

Tó, ka szte vi od evangelicsan-
szke vere decé nikso däeso ali pla-
csilo nè dali pobérati, je nej isztina. 
Zakà szem pa te jasz, za szvojov 
cserjóv ino szirotnim Lipaijom, ino 
Miholics Stefan za szvojim szinom 
mogao plàcsati 20 —20 kron letno ? 
Qde pa te tò mäte notri szpiszano 
tò notrijemänye, ali szi je pa tò lèko 
vas blagajnik v-'zeb d j a o ? 

Csi bi vi goszpod plébànus zna-
simi evangelicsanci steli v-riiiri živeti 
te bi vi tüdi lèko dopüsztili vu nasoj 
sóli nase vere dühovnika verenàvuk 
vesit, kak vam je znäno, da szmo mi 
evangeiicsarici, dopüsztili vase dühov-
nike vu nase verszke solé. Z-tém djä 
nyom bi vi pokäzali szvojo liibéz-
noszt pròti szvojemi bli'znyemi, drüga-
esi pa vi szpäko rédite. 
Martjanci, 18. Ii. 924. V e z é r G é z a 

Je Vsze mogoese?! 
Kèm vecs rècsi guesi cslovek, 

tèm dale pride. I csi edna dr'zava täk-
si lüdi vecs mä, kak ki nevejo yecs 
kak ednoga, sze mä za kulturnèso. 
Nà i kulturna dr'zäva, nasa Jugosla-
via rävno toga pripoznati nesese. V S Z H 

deca, vucseniki ali vajenci obrti i tr-
govine, ki nämen je obednim sze rè-
csi navesiti, nyim je tä kultusz tüdi 
prepovèdani. Ali je ta sz topäj njero-
däjni funkciónàrov opravicseni ? Misz-
limo ka niti z nacionalnim orgumen-
tumom nè, är csi je z-szovra'zni'ztva 
za toga vugoden, je nè vugodnoszt 
dr'zàvne bodócsnoszti. 

* 
* * 

Csi je prascsics debeli i je za 
oddati, ga pàver oddä, är nyemi pè-
neze 'ze za ekzekvälanye pripravno 
takso, porcijo ali za drügo trbei. Na 
ali znati trbej, sto je tiszti goszpod, 
ki tò kupiti ali klati pravico mä. 
Na i dokecs" tó isese, je rävr.ocs ek-
zekutor za däeso priso i je zasztavo 
prasiesa, ki je za oddajo namènyeni 
büo. Kmet-persze-sze zavüpavsi oddä 
prasiesa, da porcijo plàcsa lehko, ali 
vu szili i nevóli ràvnocs tisztomi 
tr'zci, ki za export klati neszmi. Ka 
pa zdà pride ? Tr'zec, csii ävno tiszto-
mi dà dale blägo, ki za export kole 
lehko, je strofani zakaj je küpo on 
vu tisztoj obesini, gdé szamo on dru-
gi lehko küpi, kmet je pa strofani 
zakaj je odo, csi je prascsics zasz-
tävleni. Szte csüli kaj täksega v dvaj-
szetoj sztotini po Kr. rodjenyè? 



Dr. Benes central-
európàja. 

A vi läghäboru utàni Euró-
pänak egyik l egképze t t ebb és leg-

- rutinirozottabb pol i t ikusa kétség-
telenlil dr. Benes , a c sehsz lovàk 
köztärsasäg n a g y v o n a l u é s s zé l e s -
làtàsu é s mindenekfe let t agil is 
külügyminisztere. 

A hàboru be fe jezése óta el-
mult öt e s z t e n d ö s az a gazda-
sàgi ziirzavar, amely a volt oszt-
ràk-magyar monarchia ö s s z e o m -
làsa óta e g é s z K ó z é p e u r ó p à b a n 
uralkodik, érdekes m e g g o n d o l à -
sokra vezet te ezt az éleslàtàsu 
politikust. Bizonyàra rajta kivül 
sokaknak e s z é b e jutott mar mindaz 
amit dr. B e n e s mos t hirdet, de 
olyan k o m p e t e n s helyröl, mint a 
kisentente eme v e z e t ö polit ikusa-
nak ajkàról, m é g nem hangzot t 
el ez a nagy igazsàg. 

A c sehsz lovàk külügyminisz-
ter ugyan i s a pràgai parlament 
külügyi b izot t sàgàban tartott nagy-
s z a b à s u expozéjànak keretében 
a kOzépeurópai kérdéssel k a p c s o -
latban azt mondotta , h o g y a kis-
ententenak Magyai orszàggal és 
az Oszträk köztärsasaggal olyan 
közeli é s a józan politika eiveire 
fektetett szerzodéses viszonyba 
kell lépnie, amely a kisentente 
é s a két emlitett orszàg között 
fe lmerülhetö minden ellentétet 
eleve kizàr. Egy uj central-
európànak kell e lkövetkezni , po-
litikai es gazdasàgi alapon egy 
friss kozépeurópai szervezetnek 
kell kialakulni, amelyben mind-
egyik fél megtartja a maga suve -
renitàsàt é s a me lyben az eddigi 
p 0 r o s k o d é s e k é s c i v a k o d à s o k 
m e g fognak szünni . 

H a dr. B e n e s ezen a v i làg-
politika k o z v é l e m é n y é n e k szànt 
ki je lentését köze lebbröl inegvizs-
gäljuk, räjövünk arra, h o g y a 
genia l i s c s e h külügyminiszter az 
O - R o m à n i à v a i é s Ó-Szerbiàval 
m e g n a g y o b b o d o t t é s az o laszok 
ältal birtokba vett területekkel 
megkisebbi te t t règi monarchia 
polit ikai é s gazdasàg i — foként 
g a z d a s à g i e g y s é g e helyreàl l i tàsà-
nak csinäl igen e löke lö é s igen 

kompetens helyröl p r o p a g a n d a i 
Europa ujkori torténete fé-

n y e s e n igazolta azt a tételt, h o g y 
a D u n a m e d e n c é j e körül csopor-
tosult egykori monarchia Kozép-
Európa legtukéletesebb gazda-
sàgi egysége volt. Ha n e i n . a z 
lett volna, nein àllott vo lna ki 
h o s s z u szäzadok sorän annyi vi-
hart s régen szétmàllott volna, ha 
nein lett vo lna l e g f o b b tämasz-
téka az európai egyensu lynak . 

A vi làghàboruban kifejtett 
óriàsi e romérkozés eredinényenek 
valamiben m e g kellett nyilvànulni. 
N é m e t o r s z à g gazdasàg i vilàgha-
talmàra fé l tékeny nagyentente , 
önä l lö sägot é s külön aliami be-
rendezkedés t igért a monarchia 
nemzet i sége inek , h o g y ezzel a 
csàszàri birodalom l eg fobb ta-
masztékàt k é p e z 0 osztràk-magyar 
monarchia hàborus k é s z s é g é t 
gyeng i t se . T o r e k v é s e teljes siker-
rel järt s a volt monarchia nem-
zet iségei most 5 év utàn a gaz-
dasàgi élet c sodjének kuszobén 
rà e szmélnek , h o g y a nagyentente 
önmagukkal fizettette m e g a nagy 
vi lägfelforduläs szàmlàjàt, mert a 
fö ldarabol t monarchia népei érzik 
l egsu lyosabban és l e g k e g y e t l e n e b -
bül hiänyät annak a b e v é g z e t t 
gazdasàg i e g y s é g n e k , amit az 
oszträk magyar birodalom jelen-
tett s amelynek szé tdarabolàsa 
volt az e r o m é r k o z é s eredménye . 

Dr. B e n e s most nyiltan ki-
mondotta ezt az i gazsägo t s re 
méljUk a l eg jobbat : a volt mo-
narchia valamennyi népe m e g is 
fogja szivlelni azt E lvégre a na-
cionalista e szmék e lhalavànyulà-
sänak e b b e n a gyakorlatiasan 
g o n d o l k o d ó v i làgàban, a g a z d a -
sàgi kérdések a doininàlók. Ily-
képen e g é s z e n mindegy lehet 
mindenkinek, hogy milyen külsö 
formàban jelenik rueg ujból együtt 
é s összetartva a gazdasàg i egy-
ség . Ez ei len a külsö forma eilen 
legfe l jebb a volt dinasztiänak s a 
trónok àrnyékàban inagukat igen 
jól érzoknek lehet kifogàsa, de a 
népek jól f e l fogot t érdekében a 
külsö forma é p e n nem fontos . 
A l é n y e g e s az, h o g y a règi g a z d a -
sàgi e g y s é g u j b ó U m e g l e g y e n . 

Carinszka konferencia. V M. So-
boti i v Prekmurji je szplò velko in-
teressiranye, ka sze je pokazalo 12.-ga 
t. m. na drügoj carinszkoj konferenciji 
v M. Soboti. Broj navzocsi je zé za 
volo toga biio tak velki, är sze nikà 
gucsi od premesztitvi carinarnic M. 
Sobota i G. Radgonya v Lotmerk, to 
je od nasztavitvi glavne carinarnice I. 
kläsza v Lotmerki i odtégnenyà cari-
narnic v M. Soboti i G. Radgo.iyi 

Vnögim je mogócse ne znäno, 
ka je financ miniszter delokrog cari-
narnic II. kläsza (kak je v M. Soboti) 
omejo. Té carinarnice 'ze nemrejo 
ocariniti blaga ki sze carinijo 5ad va-
lorem,« t. j. po vrèdnoszti n. pr. au-
tomobili, biciklni i szkoro vsze manu-
fakturno blago i dr. Tö blägo sze 
'ze pri I. kläsza carinarnicaj more oca-
riniti, po sterom Prekmurje k oddè-
ljenomi Maribori szpädne. Krivica za 
vérsztveni napredek Prekmurja je ze 
zadoszta omejitev, zatö je niti nepo-
trebno gucsati od toga, ka bi pome-
nilo odtégnenyé carinarnic v M. So-
boti i v G. Radgonyi. 

Zavolo toga namenjävanya szo 
navzocsi té konferencie z razburka-
nyom protestirali. 

Predävanya, debata, resoluciji' 
szo po razläganyi szobotskoga uprav-
nika g. P i r c a, G. Radgonszkoga upr. 
g. T o m š i č a , carinik g. Ž i v k o v i č a 
dalé lèpi kèp, kakso škodo mä pre-
bivälsztvo Prekmurje ze z szamòv 
omejitvov. Drzäva szi je v to formo 
zménsala dohodke, indirektno pa pod-
prla svércare, ki szo i osztänejo naj-
véksi konkurenti trzcov, pa tiidi z 
edne szträni pijajce i szovrä'niki nä-
roda i dr'zäve. 

Viipamo, da gucs od premesz-
titvi carinärnice osztäne szamo gucs, 
dobro pa zato, ka 'ze tö vzbiidi tém-
vékse interessèranye za carinszke 
konferencije, gdé vszäki interessant, 
na stero mäjo priliko vszi interessanti 
dati szvoje mislènye i 'zelje. 

Megéliink mi igazsäg-
szolgältatäs nelküI is! 

Àllitólag igy nyilatkozott az SHS 
kirälysäg igazsägügyminisztere ami-
kor jogszolgältatäsunk sulyos välsägära 
figyelmeztették s hozzäfiizte, hogy 
Szerbiàban az egész hàboru alatt 
nem müködtek a birósàgok. Egy 
félig meddig rendezett ällamban csodä 
latot keltene ha ilyen kijelentést egy 
kozonséges polgär ember tenne. Nälunk 
azonban nem szabad megbotränkozni 
a jogszolgältatäs tényleges ällapotän 
sem, amikor magänak az igazsägügy-
miniszternek ilyen nézete van ! 

Päjdalommal kell megällapitanunk, 
hogy Beogrädban még mindig a häboru 

uralja a lelkeket. Minden rossz lehet 
mert a häboru alatt még rosszabb volt. 
Gazdasägi életiinket a strategia köve-
telményei szerint kell berendezniink 
mert a häboru a hadi ipar jelentosé-
gérol tett tanusägot. Most az igazsäg-
szolgältatäs is egészen jó, mert a häboru 
alatt egyältalän nem miiködött. — 
Ällamunk megalakuläsa óta öt esztendö 
telt el s az igazsägszolgältatäs terén 
még egy lépést sem tettünk elöre. Ami 
kevés az egységesités érdekében tortént 
az is csak komplikaciókra vezetett. 
Vaio igaz, hogy a külömbözö torvénye-
ket s az igazsägszolgältatäsnak vidé-
kenkénti különbözö menetét egyszerre 
ätmenet nélkiil nem lehet egységesiteni 
de az absolut tétlenségbol mégis elég 
volt mär, ne legyen a korma'ny teljesen 
tétlen és közömbös csak azért „mert 
igy is jól van, ahogyan van" ! 

Mennyit irtak mär az ujsägok a 
birosäg személyi kérdéseinek sürgös 
megoldäsa végett. Hisz a biräk csapa-
tosan bagyjäk el az ällami szolgälatot, 
mert fizetésiikbol nem tudnak megélni 
s mäs téren keresnek érvényesiilést, A 
biräknak ez a tömeges eltävozäsa mär 
katasztrofälis jellegii. Ha egy nagy 
forgalmu väros birösägainak létszàma 
25 biróról hàromra apadt le, ez a 
jogszolgältatäs olyan csodjét jelenti, 
amely a jogkeresö kozség sulyos meg-
kärosodäsäval jär. Kepzelhetö az, hogy 
egy ily módon leapadt lötszämu biró-
säg egyältalän dolgozni tud ? 

Az igazsägügyminiszter idézett 
nyilatkozata möllän keltett feltiinést s 
azt bizonyitja hogy a legmagasabb 
körökben még mindig nem ébredtek 
tudatära annak, hogy az igazsàgszaU 
gàltatàs az aliami rend alapja. Be-
ogradba magas régiokban élnek, égig 
èro lervek kova'csoltatnak, öriäsi pén-
zeket költenek s a népnek mindebböl 
semmi haszna sincs. Ezt a csunya szót : 
Korruptió miden nap, minden ujsäg 
minden oldalän olvasfiatjuk s az igaz-
sägügyminiszter mégis azt mor.dja : 
megélUnk mi igazsägszolgältatäs nélkiil 
is . . . 

Vajjon mikor fogja belatili, hogy 
ez mégsem mehet igy toväbb s a kon-
solidatio elsö feltétele a jó és meg-
bizható igazsägszolgältatäs. 

— Amerikàba visszatéró'knek fontos. 
A beogradi amerikai conzulatus a nép-
jóléti minlszterium utjän kòzzé tette, 
hogy azok a koräbbi kivändorlök, akik 
jelenleg i'thon vannak és 6 hónapon 
beliil vissza akarnak tèrni Amerikäba, 
magukkal vihetik feleségeiket s 18 éven 
aluli gyermekeiket a nélkiil, hogy ezek 
a kivändorläsi quòta terhére esnének. 
Ez a kedvezmény azzai a nappal kez-
dödik, amikor a jugoszläviai quota mär 
betelt, tehät hozzävetöleges szämitäs 
szerint februär elején s tart körülbelijl 
junius végeig. 

Tallózàsok règi ujsàgokból. 
— A »Mörszka Krajina« eredetf lärcäja. — 

Egy barkóci vadàszat. 

Szivszorongva gondolunk mi règi 
vadäszok arra a boldog emlékezetii 
idöre, amikor még mi is naphosszat 
järtuk a mezöt, zörgettük az erdöt, 
lestiik a minden vadäsz Iegfinomabb 
csemegéjét, a szalonkät s vidäman lo-
bogó tiìz k0ré guggolva, piritotìuk a 
szalonnät . . . Hej, de szép idök is 
voltak azok. 

Most hogy a règi ujsägokat la-
pozgatom, egy vidäm hangu leiräsra 
akadok, mely egy barkóci vadäszat 
tórténetét meséli el. A jó öreg, amely 
e vadäszatnak a häzigazdäja, mär ötö-
dik ève alussza siri älmät. Nem érte 
meg az idöknek azt a forduläsät, ami-
kor mär nem ö vadäszik. Meghalt a 
barkóci remete is s a nagy mulatsäg 

résztvevoi közül alig van mär itt valaki. 
De hadd beszéljen a règi ujsäg. 

. . . Csodaszép szeptemberi reggel 
van. Az öszelöi köd lenge fätyoll^nt 
ül a mezön, még harmat is csillog az 
avar szäradäsnak indult virägain. A 
barkóci uton särga bricska halad csen-
des lassù trapban. Két eros kanca 
huzza nyugtalankodva. A kocsin ül a 
mai mulatsäg häzigazdäja: az öreg. 
Nevezziik igy, nem fog megharagudni 
érte, mert ämbär még épen nem öreg, 
de a magyar nyelvben ez a szó annyi 
szeretetet jelent . . . . Hatalmas szép 
alak, nyilt homlokkal. Ajka fölött 
labancverö torzonborz bajusz disziti 
férfias arcät. Ämbär a mulatsäg csak 
d0lutän kezdödik, de az öreg mär reg 
gel kivonul haläszni. Igaz, hogy korän 
megy, de nem is siet. A két tältos 
majd a borébol bujik ki a sok erötöl, 
mégis egyre azt hajtogatja : Vince las-
sabban hajts ! 

A nap épen delleön äll, mikor a 
délutdni mulatsägra az összejövetel 
kezdödik. Egymäsutän érkeznek a nim-
ródok, a tötsägi cimboräk. Mindenféle 
formäju és szinü järmüvek kergetik 
egymäst a poros uton. 

Elöször érkezik a jó öreg „szom-
széd". Élénk tekintetii, öszbe csavaro-
dott kis emberke, kinek az arcäröl 
szinte le mosolyog a jösäg. O a tär-
sasäg nesztora, de a kedélye fiatalabb 
mint akärmelyiké. (Ma 18 év utän is 
épen olyan, mint akkor volt.) Német 
ember, de magyarul érez. Vendégeket 
is hoz magäval. Mükedvelöket, kik 
csak nézni és hajtani, meg az utolsó 
iitközetre jöttek. Elsöbben két nagy 
ellentét ugrik le a kocsiról. A leg-
hosszabb és a legrövidebb szolgabiräk. 
A pont meg a felkiältö jel. Veliik jön 
a közigazgatäs audiatja is, a gyakor-
nok. De ezekröl az urakról csak az 
utolsó hajtäsnäl lesz szó. 

E?utän gyalogszerrel egy mäg-
näsosan meghajlott magas vékony alak 
ballag a falu felöl. Br. Fitula Mätyäs, 
ki mär reggel ki jött a häziurral, de 
ez ideig haläszott. Nagyokat lépve, 
közeleg s ämbär a vadäszat még el 
sem kezdödött, märis lovésre készen 
tart ja fegyverét s amint megérkezik, 
0vé a szó. 

Most nagy sullyal terhelt hintó 
äll meg a csoport elött. A féderek csak 
ugy sirnak. A järäs legkovérebb fiska-
lisa emeli ki mäzsänyi termetét, elbo-
rult tekintetet vetve arra a nagy darab 
mezöre, amit ma meg kell järnia. 
Nyomäban Kistanäcsos Pepi, a föfq 
puskäs és vadszakérto lépdegél. Mei-
lette gavalléros hajlongäsok közepette 
a murai aranyifjusäg egy nagy bajuszu 
tagja jön, aki arról nevezetes, hogy 
ällandöan szerelmes. 

Kis idö mulva megjelenik a jó 
Mura is. Nem az a hömpölygö gyors-



ìLASZI — H I R E K 
— Adoptiranye. G. K o 1 o s s a Šte-

li vpokojeni kanclist i poszesztnik 
M. Soboti, ki je z szmrtjöv szvoje 
elüblene hcséri brez odvètka pósztao, 
adoptirao, tòje za öröcsnoga szinä 

;eo g. M e s n a r k Jó'zef vucsitela v 
ltinci, ki nyemi je doszehmao tiidi 
jliibeznèsi biio. Tak je ime g. Mes-
rka odszèmao Kolossa József. 
k - Zahvala. Prekmurszko Lövszko 
riistvo témpotom zahvali vsztm, ki 
o sze triidili za näszhaj (uspeh) ve-
elice pri g. Vlaji v Predanovci dné-

B. febr. Poszebna zahvala pa g. 
aji za presztore i za szkrbnoszt, g. 
e n ki, kak podpredszedniki drüstva 
je célo dugovänye financirao i za 

ino^a zävca, ki je büo licitirani za 
drüsfva. Za o d b o r : S k r i n j a r 

nik. 
M. Sobota. Po razgläszi obcsin-

coga predsztojnistva dné l i . febr., 
e v M. Soboti poetom toga nebòde 
zglàsalo z böbnyom. nego z napi-
animi razgläszi, ki do razobèseni v 
tni varaske hi'ze. Obednim je raz-
äseno, ka pod 16 lejt sztaroszti de-

neszmejo, niti v navzöcsnoszti 
tarisov, v krcsmo, kavarno ali v 
no idti. 

Naznänye krcsmärom ! Nova tak-
je odmerjena na vsze tocsilce 

la i alkohola tiidi za drugo polovi-
leta 1923. Ar je pa od näsz Prèk-

urszki tocsilcov tà taksa placstivane 
piò do konca 1923., je po pravil-
ri taksn.oga zakona M. Sobotska 

•csmarszka zadruga piszmeno i z 
potäciov protestirala pri financ di-
cciji v Maribori i je obecsano da 

;e vszem, ki szo to ze placsiivali, na II. 
iletje 1923. odpiiszti, more pa vszäki 
iszebi apelirati Da sze termin ne 
miidi je 'ze zadruga vsze pripravila 
amo vszäki krcsmàr, tocsilec alko-

. »la -more podpiszati to apeläcijo. 
ito za szvoj haszek naj pride vszä-

ki szpàda pod goszt. zadrugo, v 
ncelàjo zadruge (v krcsmi Türk) i 
ineszé szebom placsilni nalog po 
ledécsem rèdi : y tork, febr. 26 ki 

fclisijo pod financ komiszàra v M. 
ob o ti, v szredo 27. pod fin. kom. 
P e t r o v e i, v esetrtek 28. pod D. 
e n d a v s z k j okraj szpädajocsi to-
ilci. Vszäki za szébe, zäto zagviis-
, naj nezamüdi'mo ! ! 

Sostarszki sztrokovni liszt, pod 
énom „Postolarski stvučni liszt" 

mo dobili na ogléd, ki szhäja v Zä-
febi pod reditelsztvom g. Gjuro Si-
o n o v i č sztrokovnoga (szak) vu-
itela, Liszt je rèszan sztrokovno 
ejeni i mä vszäki broj liszta, ki 
ic|e mèszecsno ednòk, dyè prilogi i 

eden model i eden kroj (szabas-
jnta.) Poleg toga pa dà isztinszke 

récsi za sostarszki sztan t tiidi tanä-
cse. Zato té liszt vszäkomi söstari 
vrèlo priporoesamo, ki szvoi sztan 
naprèpomoesti vösesi. Liszt sztäne na 
edno leto 102 Dinära in sze naröesi 
lèko pod gornyim iménom v Zagrebi 
Ilica 100. Liszt je interessantom na 
ogled pri uredništvi v Markišavci ,«^ ' 

— Amerikanci, ki pridejo z Ameriš-
ki zjedinyeni dr'zäv z sésztmeszecs-
nim pótnim lisztom, da scséjo szvojo 
ženo i deco z-szebov vzéti, sze nyim 
žena i deca pod 18 lejt sztare ne raesu-
najo v „izseljenisko kvóto." To valä 
näjbole za tiszte, ki bi med vreme-
nom, gda je nasa kvóta po ameris-
kom raesuni zménkana (od febr. me-
szeca do junija) steli zvoziti szvojo 
familijo. 

— Rédno fasenszko szenye v M. 
Szoboti de té mèszec 25.-ga tiidi tak 
obdr'zäno. Ar je zé 40 dni preteklo 
po 'zivinszkoj bolezni, je predvidno, 
ka de to szenye doszta vredno. 

— Predpustno plesno veselico bo 
priredila Jugoslovanska Matica dne 
1. marca 2924 v hotelu Dobray in 
kavarni Legenstein v Murski Soboti. 
Začela se bo ob 8. uri zvečer. Vese-
lica ima bogat spored : ples, pri ka-
terem svira popolna ciganska godba, 
srečolov, petje itd. Vstopnina za ose-
bo 15 Din., za družino 25 Din. Vsi 
vabljeni ! 

vTanitčk nyugdijazäsa. Varga Endre 
petrovcii, Fenyves Käroly hodosi ev., 
Darvas Ferenc ž?navlei ällami és Kol-
lärs Lipót pertoesai kath. lanitókat 
nyugdijaztäk. A négy érdemes règi 
tanférfiu märcius 1-ével vonul nyu-
galomba. 

— Hàzassàg. Csäcsinovics Ferencz 
mészàros és földbirtokos, Csäcsinovics 
Imre rakiesäni tekintélyes vendéglos és 
földbirtokos fia, e hó 21én, csütörtökön 
délutàn vezette oltärhoz Lainscsek Fe-
renc derék polgärtärsunk szép fogadott 
leänyät, Mariskät. Az esketési szertar-
läsnäl, melyet Szlepecz Jänos esperes-
kanonok végzett, tanuként Kirbisch 
Ferenc és ifj. Csäpsinovics Imre sze-
repehek. Az esküvö utän az örömszülök 
häzänäl fényes lakodalmi vacsora vo.lt. 

— Magyar irók egyesiilete Jugosz-
läviaban. Szuboticän magyar irodalmi 
egyesiilés létesiilt, amelynek célja egy-
részt a magyar irodalom äpoläsa, mäs-
reszt a magyar és jogoszläv kultura 
kozelecjésének elömozditäsa. Elnöke az 
egyesületnek a 70 éves kivälo irò, 
Milkó Izidor lesz, aki Bedaekker néven 
sok szép dolgot ir a Bäcsm. Naplóba. 

— Az ev. nó'egyesiilet évi rende» 
kozgyiilését a mul t vasärnap délelott 
11 órakor tartotta meg az ev. iskola 
egyik tantermében a tagok élénk ér^ 
deklodése mellett. Dr. Sqmen Lajosné 
elnöki megnyitója utän Ruzsa Ferencné 
titkär olvasta fel tartalmas évi ielenté-

sét, amelyböl megtudjuk, hogy a no-
egylet egyéb tevékenysége mellett részt-
vett az uj haraagok äränak összegyüj-
tésében s e cimen jogot formäl ahhoz, 
hogy a kisebbik harangon az egyesiilet 
neve meg legyen örökitve, azutän ka-
räcsonyfa iinnepélyt rendezett, amely-
nek keretében nevezetes jötökonysägot 
gyakorolt és végiil, hogy a harang-
szentelés iinnepi fényét emelendö, szé-
pen sikeriilt hangversenyt rendezett. 
Nemecz Jänosnö köszönettel tudomäsul 
vett és elfogadott pénztórosi jelentése 
utän Cserniné Vértes Etelka indit-
vänyära a kozgyiilés köszönetet sza-
vazott iigybuzgó elnokének, dr. Sömen 
Lajosnénak, majd a fiu internätus 
iigyében elöterjesztett inditvänyrol vi-
tatkoztak a hölgyek, ebben a kérdés-
ben azonban végleges hatärozatot 
nem hoztak. 

— Az Amerikäba visszatérò'knek fon-
tos. A beogradi amerikai konzulatus a 
népjóléti miniszterium utjän kozzé 
tétette, hogy azok a koräbbi kivändorlok, 
akik jelenleg itthon vannak és 6 hóna-
pon belili vissza akarnak tèrni Ameri-
käba, magukkal vihetik feleségeiket s 
18 éven aioli gyermekeiket a nélkiil, 
hogy ezek a kivändorläsi quòta terhére 
esnének. Ez a kedvezmény azzai a 
nappal kezdödik, amikor a jugoszläviai 
quota mär betelt, tehät hozzävetöleges 
szämitäs szerint februär 1-én s tart 
kb. junius végeig. 

— Hàzassàg. Februär 3-än Nagy-
dolänyban nagy lakodalom volt. Tala-
bér Käroly oda vaiò fiatai gazda vezette 
oltärhoz marokréti Gosztony Juliskät. 
Särközi Dulics bandäjäval hozta a 
nàsznép a szépséges menyasszonyt. A 
näsznagy volt Kankalics Ferenc, a näsz-
asszony Leposa Józsefné. Kankalics 
Jänos vofély pedig Trajter Juliska 
kosszorusleänyt vezette. 

— Borzalmas szerelmi dràma. B»d-
rogvecsén a falu leggazdagabb polgä-
ränak egyetlen fia, Pracsäk Jänos, bele-
szeretett a falu ärväjäba, a nagyon 
szép, de teljesen vagyontalan, Lukäcs 
Mariskäba. Az öreg Pracsäk nem 
egyezvén bele a szegény leännyal vaiò 
häzassägba, az ifju szerelmesek elha-
täroztäk, hogy egy Litt mennek a halälba. 
Mindketten iinneplöbe öltöztek, a leäny 
menyasszony koszorut tett a tejére. 
Az asztalon ällt a fesziilet s a kinyi-
tott imakönyv. A szerelmesek kötelet 
huztak a mestergerendära, székre ällot-
tak, nyakukba akasztottàk a hurkot s 
a széket eirugtäk maguk alòl. Mire 
räjuk akadtak, mindkettö halott volt. 
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— Kereskedelmi àrak, valutaingado-
zäs miatt nem közölhetök pontosan. 

— Tr'znecène, zavolopreminyävanya 
valute, sze nemrejo pontocsno (natan-
csno) popiszati. 

u i m i H i i 

V s t o p n i n a : Gornje lože 10 L 
podnje lože 8 Din, in II. prost. 3 
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— Felhivàs bor- és szeszmérókhoz ! 
Bor- és szeszmérok az uj illetéktorvény 
alapjän uj taksäkkal lettek megterhelve. 
Miutän pedig Magyarorszägtöl ätesa-
tolt terüieteken az akkor fennällo tör-
vények alapjän koresmai illetéket a 
prekmurjei bor- és szeszmérok egészen 
az 1923. év végéig megfi/ették, ezért a 
M. Sobotai Vendéglos Egyesiilet az uj 
illetéktorvény vögrehajtäsänak ily értel-
mii pontja értelmében a maribori pénz-
ügyigazgatosägnäl iräsbelileg és kiil-
dottségileg interveniält, melyne.k követ-
keztében az 1923. év li. felére szóló 
kivetés töröltetik, illetve a f. é. II. fe-
lére jövä iratik. Ezért minden egyes 
bor- és szeszméronek kü'ön kell kér-
vényt benyujtani (elég igazsägtalanul.) 
Hogy a fellebbezési hatäridöt le ne 
késsék, a vendéglos egyesiilet gon-
doskodott a teljesen kész kérvényrol, 
csak aläiräsra kell bejönni minden ér-
dekeltnek. Felhivatik tehät minden bor 
és szeszméro, hogy a fizetési meg-
hagyàs elhozàsa, mellett | sajät érde-
kében a vendéglos egyesiilet irodäjäban 
Türk vendéglo) a következö sorrendben 
jelentkezzék : Kedden febr. 26-ä a M. 
Sobotai ; szerdän 27-én a Petrovci-i, 
esiitört^ 28-än pedig a D.-Lendavai 
finänc komiszär alä tartozö bor és 
szeszmérok. A D. Lendavaiak egyben 
szerezzék be az adohivatalnäl hogy 
mennyi koresmai illetéket fizettek eddig. 
Mindenkinek sajät érdekében fontos! 

Pejnezi — Péna 
1 Dollär . . . . 

100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . . 

1 lira . . . . 
Z ü r i c h b e n 100 Din 

= Kj 3 1 2 -
•96 

—•46 
13-60 

7.30 sfrk. 

adatu folyó, hanem annak szöke 
akällas megrendszabälyozoja. Ö a 
däszat rendezöje. Egyszerre mozgäs 
mad a esoportban. Ö jön, a barkóci 
mete. Megviselt kabätban, szörnyen 
»rostäs äbräzattal. Üdvrivalgäs fogadja. 
;y öreg bohém, ki zajos multjänak 
harait a falusi magäny csendjében 
idélyes tarokkozäs közben piheni ki. 
örül hordja tekintetét, keres valakit. 
ttän hogy nem lätja, tiirelmetlenül 
srdi : Hol van Tokmanyi Bandi ? 

Nagy nevetés tämad a kérdés 
romäban s az öreg szomoruan hall-
itja, hogy énjének ez a szerves t$r-
\zèka nincsen jelen. Utazik. 

Erre aztän megindul a vadäszat. 
5rögnek a kukoricäk, sir a sok ie-
>ort hajdina és köles, éles esipon-
[ssal szälln^k a foglyok — de csak 
ivesen — szól a puška, orditanak a 
rerekek, a foglyok pedig röpiilnek 
gan — toväbb, toväbb. 

És ez igy megy egész dölutän. 
mig csak a nap el nem bujik Regedé-
nél a hegyek mogé, amikor elkövet-
kezik a lefuväs s az utolsd hajtäs . . . 

A häzigazda gyiimolcsosében egy 
tisztäson vidäm tiiz lobog. Milyen föl-
séges szag! A tiiz köriil nyärsra tiiz-
delt esukäk és apro halak siilnek, ro-
pogós karmanädli pirul, inycsiklandozó 
szalonna darabokròl esepeg puha ke-
nyérre a sistergö zsir. Odébb az är-
nyékban két nagy teknöben egy egész 
palack erdö hiil jóféle totsägi borból. 
Az ember häta bizsereg bele, ha arra 
gondol, mi lesz belöliink, mire mindez 
felszivódik. Pedig felszivódik! A tiiz 
mellett nyulik el a hosszu asztal, mely 
görnyed a sok jótól. A kiéhiilt és meg-
szomjult vadäszok kidiilledö szemekkel 
nózik ezt s alig värjäk a gazda hivó 
szavät. Azutän megkezdödik az utolsó 
hajtàs. Vändor, lätfäl mär letarolt me-
zöt, jégverte hatär t? H4t igy nézett ki 

ez az asztal egy rövid féldra alatt. 
Most aztän kering a pohär. A jó bor 
hangossä teszi a kedélyeket. Rózsa-
szinii köd szäll alä, felhangzik a dal, 
a jókedv s az aranysugaras mä-
mor ndtäja. 

A miikedvelök is most jutnak 
szerephez. A hosszu szolgabiróból ki-
tör az öserö, vendiil beszél s csinäl 
hozzä olyan arcjàtékot, amitöl hanyatt 
diilt nevettében az ember. A vékony 
vädliju bärd fiityül, mint egy pacsirta, 
a kisebbik szolgabiró szerelmeseket 
pislant, az öreg bohémbol csak ugy 
diil az anekdota, az audiat szótlanul, 
de erösen iszik, a kovét fiskalis szu-
szog az élvezettol. Pepinek mär csil-
lognak a szemei. Muzsika is akad. 
Elöször a gazda kadét fia (a hösök 
älmät alussza mär ez is régen) hoz elö 
egy harmonikät, majd välogvetök te-
remnek ott s mire koriilnéziink, mär 
odaperdtìl härom paräzsszemü vend 

dekla s ropjäk a täncot gyönyörrel, 
élvezettel. Bärcsak ez az éjszaka, hä-
rom napig tartana. 

Halad az idö, a csillag mär mind 
fenn ragyog, rémesen iiriil a teknö. 
Boldog Isten (igy mondta B. Fitula), 
hova lett a tenger ital ? Pedig ki nem 
öntöztük ! Ennyire még nem romlott 
meg a tdtsägi virtus. 

De mivel mindenféle szerelemnek 
vége szokott lenni, ez a mulatsäg is 
csak bevégzodott. Kiüriiltek a palac-
kok, az emberek meg nagyon is meg-
teltek. 

A lovak is tiirelmetlenek mär 
menni kell. Még egy Szent Jänos äl-
däs s azutän pär pere mulva a sotét 
éjszakàban imbolygó lämpäsok mutat-
jäk, hogy arra felé megy a tärsasäg . . -

Hät ilyen volt egy barkóci Vadä-
szat ez Urnak 1906-ik esztendejében. 



Szhója v s z ó k o n e d e l o . 
Naprej placsilo: Va leta 24., 
'A 12., meszecsno 4., V zviin-
sztvo 70., V Ameriko 80 Dinare 

za edno leto. 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a s à r -
n a p . Elöfizetési ara : '/a évre 
24, 1U évre 12, ì hónapra 4.. 
Külföldre 70., Anierikäba 80 

Dinar évente. 

Reditelsztvo i opravnistvo 
Szerkesztòség és Kiadóhivata! 
MARKISEVCI p. M.-SOBOTA 
Roknpiszi s z e eszi posilajo i sze 
ne vrnéjo. — Kéziratok idekiil-
dendök s riem adatnak v i s sza . 

Cejna inseratov za • cm : 

Izjave, poszlano, odprta pisz-
ma l"50., réden veliki 1 .. 
mali oglasz 0 70 Din. i dàvek. 

Pri vecskràt popüszt 

Hirdetési àrak négyzett cm.-
ként: Nyilttér és hasonlók 
150. rendes hirdetés 1 —,. 
Apro hirdetés 0 7 0 Din. és az 
illetek. Tobbszorinél engedm. 

K Ö Z G A Z D A S Ä G . 

A dinar 
a kiilföldi piacokon akkora emelkedést 
csinält, amekkorära a legmerészebb 
közgazdasägi jósok sem mertek volna 
gondolni. 

Ennek az örvendetes jelenségnek 
elsö sorban az az oka, hogy a kiil-
föld fokozödö bizalommal viseltelik 
gazdasägi életiink ereje iränt És mél-
tän, mert ha a mi közgazdasägi éle-
tiink ezt a nyomasztó pönzvälsägot 
minden nagyobb megräzködtatäs nél-
kiil kibirta, akkor joggal bizhatik an-
nak ellentällö képességében a külföld. 
Mäsodsorban az olasz-jugoszläv meg-
egyezés is hathatösan közre müködött 
a dinär külföldi értékének emelke-
désében. 

Eloszlottak a tornyosuló sotét 
felhök az SHS kirälysäg egérol, béke 
és nyugalom lett. Akärmilyen nagy ärt 
is adtunk érte, bärmekkordt veszitel1 

tiink is mi, a külföld csak azt veszi, 
hogy elmult a häborus veszedelem, 
mely az adriai kérdés megoldatlansäga 
folytän ällandöan veszélyeztette a békét. 

Arra a kérdésre, hogy meddig 
fog az emelkedés tartani s mily ma-
gasra szökken a dinär, mär nagyon 
nehéz volna felelni. A dinär kurzus 
ugynevezett jövendömondöi mär sok-
szor cserben hagytak bennünket. Aki 
azonban jelenlegi gazdasägi helyzetün-
ket komolyan mérlegeli, az arra a 
megällapodäsra jut, hogy jelentékeny 
vagy meglepetésszerù esésre nem 
lehet szämitani. Ez a megällapitäs ele-
gendö bäzis kereskedöinknek arra, hogy 
biztosabb alapon kalkulälhassanak. 

Remélheto és elvärhatö, hogy 
ezek utän a dinär belföldi értéke és 
väsärlö ereje is emelkedik. Ha a mai 
viszonyok mellett nem is lehet arra 
szämiiani, hogy a dinär väsärlö ereje 
eléri a zürichi kurzust, de reméljiik, 
hogy legaläbb megközeliti. Mert ina, 
fäjdalom, az a helyzet, hogy dacära a 
dinär külföldi értékemelkedésének, ide-
haza mégis egyre nagyobb lesz a drä-
gasäg. Ennek a fonäk aränytalansägnak 
mielöbbi megsziintetése folottébb szük-
séges s az arra illetékes tényezoknek 
egyelöre ez legyen a legföbb gondja ! 

MUträgya ärak. A mezögazdasäg 
szempontjäböl annyira fontos müträ-
gyänak mostani ärai : szuperfoszfät 
125—135 din. kälisö 155 - 1 6 5 dinär. 
10—12 szäzalökos kainith 70 76 din. 
mésznit^t 320—390 dinär metermä-
zsänkönt. Mivel a külföldi gyärak ol-
csóbb ajänlatokat tesznek, az ärak ha-
nyatläsa värhatö. Bärcsak mär meg-
lenne a vasut, hogy gazdäink ép oly 
kedvezö feltételek mellett és oly meny-
nyiségben hozhatnäk be a müträgyäl, 
mint annakelötte. 

Magvak szétosztasa. A földmive-
lésiigyi miniszterium nagyobb mennyi-
ségtì magkészletet gyüjtött abból a cél-
ból, hogy azokat a mezögazdasägi 
központok révén a gazdäk között el-
ossza. Hol van Prekmurjében ilyen 
mezögazdasägi központ ! ? 

Tojäs kivitelünk érdekében. Most 
mikor a prektnurjei tyukok is szapo-
räbban kezdenek tojni, nem lesz érdek-
telen tudni, hogy a tojäs exportörök 
egy memorandummal fordultak a pénz-
ügyminiszterhez, melyberi a tojäs kivi-
teli vämjät, mely most mäzsänként 300 

dinär 100 dinärra leszällilani kérik. 
Kérelmeiket azzai indokoljäk, hogy nem 
tudnak a kiilfölddel versenyezni. A ju-
goszläv tojäs legföbb piaca eddig Né-
inetorszäg volt, de szällitottak tojäst 
Francia-, Spanyol- és Olaszorszägba és 
Sväjcba is. Ujabban az oroszuk napról-
riapra több tojäst szällitanak Néinet-
orszägba s olcsö äraikkal teljes meg-
semmisitéssel fenyegetik tojäs kivite-
lünkel. A pénziigyminiszter megigérte 
a kiviteli väm n^ltänyos leszällitäsät. 
Az igéret bevältäsäböl nekiink leszannyi 
hasznunk, hogy a tojäs olcsöbb lesz. 

Tiz millió dinar értéktì 1 dinäros 
és 50 paräs nikel pénzt akar a p é n z -
ügyminiszter veretni, ha a kormäny 
hozzäjärul tervéhez. 

Viziut Európàból Kozép Àzsiàba. 
Amint Berlinböl jelentik, a német csa-
torna épito tärsasäg egy öriäsi terv 
kidolgozäsäval foglalkozik. Viziutat 
akarnak létesiteni Euröpän keresztlil 
Äzsia belsejébe. A terv szerint a Rajna-
Majna-Duna csatorna befejezése utän 
a Vaskapu és ,a Duna torkolat meg-
szabälyozäsäval meg van az ut a Fe-
kete tengerig, amelyen minden folyami 
hajö közlekedhetik. A Fekete tegerböl 
amerikai töke bevonäsäval csatorna ké-
szülne a Kaspi tengerbe s onnan toväbb 
az afganistani hatärig. 

Csödök Szloveniaban. Macun és 
Fabiani, „Jug" Q. m. h., H. Svetovja, 
Ivän Gorjub maribori és Kreigherz 
Agost ptui cégek eilen nyittatott meg 
ujabban a csöd. 

Jugoslavia lenmag termése a mult 
évben 200 vaggon volt. Sokkal keve-
sebb, mint amennyi az orszäg sztìkség-
lelé. Négy lenmagolaj gyärunk van. 
Zagrebban, Koproncän, Nagy-Becske-
reken és Medvediben. A legnagyobb 
ezek közül a becskereki, amely egy-
maga 100 vaggon lenmagot dolgoz fel 
s igy az idén is nagy mennyiségii be-
hozatalra szorolunk. 

Amerikäba kivàndorolni ma nem 
oly könnyü dolog, mint annakelötte 
volt. Az Egyesült Ällamok szigoru 
rendszabälyokat léptettek életbe s ma 
mär ott tartunk, hogy a beogradi ame-
rikai követ véleménye szerint Prek-
murjébol az idén, a quòta szerint, 
legfeljebb 80 ember mehet az Egyesült 
Allamok tertìletére. Aki azonban ennek 
dacära az uj vilägban akaria szercn-
cséjét megtalälni — s az eddigi tapasz-
talatok szerint mindenki megtalätta ott, 
aki kereste — az mégis megtalälja 
erre a mödot. Az uj vilägba késztìlok 
most Argentinäba és Kanadäba mennek. 
A 10.000,000 lakossal biro argentiniai 
köztärsasägban 2800 négyzetmértfold, 
tehät 19600 négyzet kilométer kiterje-
déstì termékeny és még muvelés alatt 
nem ällö terület van. Mindenki, aki 
foldmiveléssel akar foglalkozni, bosé-
gesen taläl ott munkät s az eros ipari 
fejlettséggel biro värosokban is sok 
a munkaalkalom. Az argentinai köz-
tärsasägban torvényesen van biztositva 
a 8 orai munkaidö 2 öräs ebédszU-
nettel. Ha valaki toväbb dolgozik, meg-
felelö munkabér emelést kap. A mun-
käsokat nagyon jól fizetik, az élet pedig 
olcsö. Egy munkäs ember megél két 
és fél pesetäböl naponkint, ami fél 
dollämak felel meg körülbelül. 

R e g i IO d i n a r o s b e v à l -
t à s a . A Narodna Banka arról 
értesitette a Muraszombati Taka -
rékpénztart, hogy a forgalomból 
kivont règi 10 dinaros bankjegyet 
(kovàcsok) nem, miként az elö-

zöleg kozzé tette, junius 10-éig, 
hanem osa k màrchi s LO-éig 
valtja be. 

Békarokka. (Bäbaguzsaly, mezei 
surló.) Ez egy kartékony réti gyom, a 
melynek kärtökonysäga nemcsak abban 
nyilvänul, hogy az értéke.sebb füveket 
a réteken elnyomja. hanem abban is, 
hogy maga oly takarmänyt szolgältat, 
melyet csak a lo eszik meg s az sem 
szivesen ; marhänak pedig egya'ltalän 
nem adható, mert ezen ailaira nézve 
ärtalmas. Az oly széna vagy sarju, a 
melyben békarokka van, silänyabb mi-
noségu. A békarokka oly réteken te-
nyészik és hatalmasodik el, amelynek 
talaja tulsägosan nedves és levegö nem 
järja. Hogy tehät a békarokkat a rét 
röl kiirthassuk, ennek ezen hibäin kell 
vältoztatni, ami legjobban alagcsovezés 
ältal torténhetik, vagy ahoi ennek költ-
ségeit sokaljäk, ärkoläsok ä'tal. Ajän-
Iatos a konyhasöval vaio trägyäzäs, de 
miutän ez dräga és csak pär évig van 
hatäsa, nem igen van alkalmazva. 
Ellenben nem art és a jobb fiivek el-
nvomäsät akadälyozza meg a rétnek 
trägyäzäsa komposzttal vagy pedig 
Thomassalakkal vagy kainittal. Minden-
esetre azonban legjobb orvossäg e 
gyom kiirtäsära a rét szärazzä tétele s 
réthasogatóval vaio levegö nyitäs, 

A d i n a r devalvät loja. 
Köztudo'näsu, hogy a gyengeva 
lutàju orszàgok között ma Auszt-
ria az a szerencsés, amelynek 
stabil vaiutäja van. 1̂ 400 papir 
K. egy aranykoi'ona. Illetékes 
körök ma nàlunk is a dinar 
stabilizäläsävai foglalkoznak s ke-
resztiil akarjak vinni a dinar de-
valvatiojàt. Erröl a kérdésrol Dr. 
Belini Ivo szakiró Beogradban 
érdekes eloadàst tartott, melyet 
bo kivotiatban lapunk jovö szä-
mäban fogunk ismertetni. 

Szajenyé szadovenoga drèvja. 
Pribli'zäva sze vrèmen. gda vszäki véri, 
ki esese nema zadoszta szadovenoga, 
drèvja, sze pripravla szajenyé cipik. Är 
pa potrebni presztor ednoga szadove-
noga drèva viszi od vecs prilik, de 
namesztno opiszati tu, ka je temelj 
toga dela v prakszi odviszen od lege 
(kak viszi) grünta, od fajte cipike i né 
od na razpolago nam sztojécsega zem-
liscsa velikoszti. Szegavecs, kém véksi 
sztèk mä zemliscse, tak gosztèsa lehko 
szadimo cipike, dönök nam pa naj 
szlü'zijo za priliko szledécsi podätki : 
V divjäcsino ceplena jablani, grüske i 
csresnye szajenyä dd'zfna naj böde 
10 — 14 m., rävnocs takse visnye, szlive, 
marule i mandule 6 — 8 m., kitine, 
lasponya i lasnyeka drèvo 3—4 m., 
ori i pravi kosztan 14—20 m. Szamo-
sztojne ali na bräjdaj kultivirane for-
mälne ali mäle drèvice vzemimo na 
2—5 m. du'zine, vszigdär sze pa rav-
navsi po tom, na käkso formo je 
scsémo räszti dati. Tak bär malo 
drevja mo meli, ali tém bögsi i zdra-
vèsi szäd dobimo. Ka nam valä csi 
mo meli na mälom faläcski zemlè 
doszta drèvja i z-tè — na racsun — 
doszta drobi'za szadü, ki de zavolo 
prepletenoga veja zelenjäva od szence, 
i tak nezdrav, od trgovca nepostüvani. 
Memo malo, aii dobro ! 

VABILO 

na M A S K A R A D O 
ki se priredi dne 27. febr. 1924 
ob 19. (7 ) uri v prostorih restav-

racije Vüjec v Radincih. 
•Svira ciganszka godba. 

Vstopnina za o s e b o D. 5, za d r u ž . D. 10. 

Vstop le vabljenim. 
Za dobra jedi la in p i j ačo , k a k o r tud i 
- - g a r a ž a za vozi la je p r e s k r b l j e n o . — 
Cisti dob iček je n a m e n j e n s i romašn i 

deci Kape lske šo le . 

Franc Vüjec 
res tavra te r . 

Aki 

A r n e r i k ä b a 
akar kivàndorolni 

az ina mar hiàba kér utlevelet az 
Egyesült Àllsmok teriiletére, inert 
nehezen kap. De igen könyen el-
juthat az Ujviläg gazdasagilag 

egyik legfejiettebb orszägäba 

K a r i a d ä b a 
mert oda a kivändorläs az idén 
még nincsen korlatozva. 

Az uilevél megszerzésére, a 
kivändorläs részleteire vonatkozó 
minden felvilagositàst megkaphat a 

MURASZOMBATI 
TAKARÉKPÉNZTÀRNÀL 

M u r s k a S o b o t a b a n 
ahol a li a j ó j e g y e t is meglehet 
valtani. 
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! K L A V É R " 
— v dobrom sztani , s z e oda JJ 

» P " 
" Jónàs Janos trgovci ™ 

L Murska Sobota. B 
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Tisztelettel értesitem a n. é. 
kozonség-et, h o g y m e c h a n i k a i 
iizletemet a 

Palfi-féle kóvàcs-
miihelybe 

helyeztem àt, hol azt mindennemii 
gozg-ép-, cséplo- , motor-, kerékpàr 
é s gazdasóg i gépek javitàséra ren-
deztem be. Mindennemii gép- é s 
kerékpàr alkatrészek órusitósa az 
eddigi i iz lethelyiségemben toväbbra 
is àrusitva lesznek, hol rendelések 
is felvétetnek. A n. é közönstfg 
s z i v e s tovàbbi pàrtfogàsàt kérve 
maradtann teljes tisztelettel 

M e n c i n g a F Istvan 
2-8 

m e h a n i k u s. 


